
deliver lectures on the theoretical problems of modern Russian language and 

literature on terms to be agreed separately. 

8. 	Both sides agreed on the basis of reciprocity to exchange during 

the period of the programme two delegations from each side on agreed subjects 

to familiarize themselves with the various aspects of academic life and 

research in the institutions of higher learning in the receiving country. 

Each delegation will consist of up to five specialists and each visit will 

be for a period of up to two weeks. 

9. Both sides agreed to study the question of mutual recognition of 

diplomas, degrees and certificates. To this end, during the first year of 

the programme, the two sides will exchange relevant information. 

10. Each side may at its own expense send up to two representatives 

annually to the host country to familiarize themselves with the living and 

study conditions of exchange participants. 

11. Both sides attach great importance to the reciprocal dissemina-

tion of the English and French languages and Canadian literature and the 

Dassian language and Russian and Soviet literature and will within the limits 

of their jurisdiction, undertake to support all measures which lead to this 

aim, including the teaching of these languages throughout their entire 

educational systems as well as in educational broadcasts and telecasts. 

12. The Canadian side informed the Soviet side of the growing interest 

among Canadian provinces in continuing to implement educational projects. 

13. Both sides agreed to initiate in the near future an exchange of 

not more than two teachers of Russian and English and/or French respectively 

for a period of two months, to carry out practical work in intermediate 

level schools in Canada and the USSR. Both sides also agreed to consider 


